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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪০৬৩

২৬/ ওিসয়াত (كتاب الوصية)
পিরেদঃ ১. এক-তৃতীয়াংেশর ওিসয়াত

باب الْوصية بِالثُّلُثِ ‏‏

আরবী

نرِ بامع نابٍ، عهش ناب ندٍ، ععس نب يماهربنَا ارخْبا ،يمالتَّم يحي نب يحدَّثَنَا يح

عجو نم اعدالْو ةجح ه عليه وسلم فال صل هال ولسر نادع قَال ،بِيها ندٍ، ععس

لاالٍ ونَا ذُو ماو عجالْو نى ما تَرم لَغَنب هال ولسا ري تِ فَقُلْتوالْم َلع نْهم تشْفَيا

بِشَطْرِه دَّقتَصفَاا قُلْت ‏"‏ ‏.‏ قَال ‏"‏ لا قَال الم َبِثُلُث دَّقتَصفَادَةٌ ااحو نَةٌ لاب لاا رِثُني

قَال ‏"‏ لا الثُّلُث والثُّلُث كثير انَّكَ انْ تَذَر ورثَتَكَ اغْنياء خَير من انْ تَذَرهم عالَةً يتَفَّفُونَ

ف ا فلُهعةُ تَجاللُّقْم َّتا حبِه تجِرا لاا هال هجا وبِه تَغنَفَقَةً تَب قتُنْف تلَسو النَّاس

لامع لمفَتَع تُخَلَّف نَّكَ لَن‏"‏ ا قَال ِابحصدَ اعب خَلَّفا هال ولسا ري قُلْت كَ ‏"‏ ‏.‏ قَالتارام

رضيو امقْوبِكَ ا نْفَعي َّتح لَّكَ تُخَلَّفلَعةً ورِفْعةً وجرد بِه تدازْد لاا هال هجو بِه تَغتَب

ندُ ابعس سائالْب نَل قَابِهِمعا َلع مهدتَر لاو متَهرجه ِابحصضِ لاما مونَ اللَّهبِكَ آخَر

خَولَةَ ‏"‏ ‏.‏ قَال رثَ لَه رسول اله صل اله عليه وسلم من انْ تُۇفّ بِمةَ ‏.‏

বাংলা

৪০৬৩। ইয়াহইয়া ইবনু ইয়াহইয়া তামীমী (রহঃ) ... সা’দ (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, িবদায় হের সময়

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক দখেত আেসন; এমন রােগর সময় যােত আিম মৃতুর

কাছাকািছ পেছ িগেয়িছলাম। আিম বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! রােগর কারেন আমার িক অবা হেয়েছ তা আপিন

দখেত পােন। আিম একজন সদশালী বি, অথচ একিট মা কনা সান বতীত আমার আর কান

ওয়ািরস নাই। সুতরাং আিম আমার সেদর দুই-তৃতীয়াংশ সাদাকা করেত পাির িক? িতিন বলেলন, না। আিম

বললাম, তেব িক অেধক মাল সাদাকা করেত পাির? িতিন বলেলন, না। বরং এক তৃয়াংশ এবং এক তৃতীয়াংশও

বিশ।

তামার ওয়ািরসেদর সল অবায় রেখ যাওয়া তামার জন উম, এই অবা থেক য, তােদর তুিম
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অভাব অবায় ছেড় যােব য, তারা মানুেষর িনকট হাত পাতেব। আর আাহর সি লােভর জন তুিম যা

িকছুই খরচ কর তােত তামােক িতদান দয়া হেব। এমন িক, স লাকমািটর িবিনমেয়ও যা তুিম তামার ীর

মুেখ তুেল িদেব।

আিম বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! আিম তা আমার সাথীেদর থেক িপছেন রেয় যাি। িতিন বলেলন, তুিম যখনই

িপছেন থেক (বঁেছ থেক) আাহর সির জন কান আমল করেব তখনই তার ারা তামার সাান ও

মযাদাই বৃি পােব। আর সবত তুিম পরবতীেতও থাকেব (অথাৎ দীঘায়ু লাভ করেব।) এমনিক ব সদায়

তামার ারা লাভবান হেব এবং ব লাক তামার ারা িত হেব। (নবীজী দু’আ করেলন।) ইয়া আাহ!

আমার সাথীেদর িহজরত অু রাখুন এবং তােদরেক পাােত িফিরেয় িদেবন না। িক সা’দ ইবনু খাওলার

জন আফেসাস! রাবী বেলন য, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার জন দুঃখ কাশ কেরন। কারন,

িতিন মায় মৃতুবরন কেরিছেলন।

English

Amir b. Sa'd reported on the authority of his father (Sa'd b. Abi Waqqas):
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) visited me in my illness which brought me near death
in the year of Hajjat-ul-Wada' (Farewell Pilgrimage). I said: Allah's
Messenger, you can well see the pain with which I am afflicted and I am a
man possessing wealth, and there is none to inherit me except only one
daughter. Should I give two-thirds of my property as Sadaqa? He said: No. I
said: Should I give half (of my property) as Sadaqa? He said: No. He (further)
said: Give one-third (in charity) and that is quite enough. To leave your heirs
rich is better than to leave them poor, begging from people; that you would
never incur an expense seeking therewith the pleasure of Allah, but you
would be rewarded therefor, even for a morsel of food that you put in the
mouth of your wife. I said: Allah's Messenger. would I survive my
companions? He (the Holy Prophet) said: If you survive them, then do such a
deed by means of which you seek the pleasure of Allah, but you would
increase in your status (in religion) and prestige; you may survive so that
people would benefit from you, and others would be harmed by you. (The
Holy Prophet) further said: Allah, complete for my Companions their
migration, and not cause them to turn back upon their heels. Sa'd b. Khaula
is, however, unfortunate. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) felt grief for him as he had
died in Mecca.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সা’দ িবন আবূ ওয়াাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13674
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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